SYRSAN och MYRAN (original) av Jean de la Fontaine (1621)

En Syrsa, som den vackra tiden

Förnött med sång i roligt mak,

Var utan föda, utan tak,

När skördemånaden var förliden.

Den sköna hotad är, förrän hon ordet vet,

Av ålderdom och uselhet.

Hon till sin granne går, en Myra, ägarinna

Utav en stack både hög och vid.

Hur lyckligt, säger hon, i denna svåra tid,

Att sådant överflöd uti sitt grannskap finna!

Vart korn, som kan på räkning fås,

Jag nästa år betala skall med fyra.

Att jag ej av hunger må förgås,

För Guds skull hjälp mig, nådig Myra!

För Guds skull gör en Myra intet stort,

Att låna är ej hennes svaga.

Min ängel, svarar hon, ditt öde vi beklaga.

Vad har du hela sommarn gjort? —

Jag visste mig behagligt skicka,

Jag sjöng, ni har det hört, min Fru!

Du sjöng den tiden du var flicka:

Nå väl, min gumma! dansa nu.

Att ordna för din framtids väl,

Ditt högmod, om ej andra skäl,

SYRSAN och MYRAN (modernisering)

Syrsan tänkte blott på sång Sommarn lång. 

Men när höstens vindar tjöto Både mygg och maskar tröto. 

Hungrig var hon. Ingenstans ens den minsta matbit fanns. 

Goda råd befunnos dyra. För sin granne, en fru Myra 

Klagar hon till sist sin nöd: ”Låna mig en smula bröd 

Över vintern: jag är just i, lite knipa. Till augusti 

Gottgör jag, på syrsoed, kapital och ränta med”. 

Myrors fel är ej att slösa: ”Vad har Fröken sommarn lång 

sysslat med för näringsfång?” frågar hon den medellösa 

”Ack jag sjöng, min bästa fru, bara sjöng som syrsor göra”! 

”Sjöng Ni? Förnöjer mig att höra. Då får Fröken dansa nu!”

